
 

 

 

  

Willkommen 
Welcome 

FRÜHSTÜCKSKARTE 2019 - BREAKFASTMENU 2019 



Allergenkennzeichnung entsprechend der EU-Verordnung zur Lebensmittelkennzeichnungspflicht ab 13.12.2014: A1=Glutenhaltiges Getreide, 
A2=Krebstiere, A3=Eier, A4=Fisch, A5=Erdnüsse, A6=Sojabohnen, A7=Milch, A8=Schalenfrüchte, A9=Sellerie, A10=Senf, A11=Sesam, 
A12=Schwefel, A13=Lupinen, A14=Weichtiere, A15=Konservierungsstoffe, A16=Antioxidationsmittel, A17=Cyclamat, A17=Aspartam, 
A18=Acesulfam, 19=Chininhaltig, N=Nitritpökelsalz, NaS=Natriumsulfit, F=mit Farbstoff, K=Koffeinhaltig  SP=Spuren von Allergen 
Marking concerning to the obligatory food labeling issued by Eu, starting 13th of December 2014: A1= cereals containing gluten, A2=crustacean, 
A3=Eggs, A4=fish, A5=peanuts, A6=soybean, A7=milk, A8=different nuts, A9 =celery, A10=mustard, A11=sesame seeds A12=sulfur, A13=lupines, 
A14=mollusc, A15=preservative, A16=antioxidant, A17=cyclamate, A17=aspartam, A18=acesulfam, 19=quinine, K=caffeine, F=colorant, 
N=nitrite brine salt, NaS =sodium sulfite SP=traces of  
 
Alle Preise in Euro / prices in euro – Inkl. 19% Mwst / 19% VAT included 

 

Frühstück / Breakfast 
BIS 14.00 UHR / TILL 2.00 P.M. 

VITAL   10.80

Frisches Obst | Bircher Müsli vegan | Smoothie „Grüne Carlotta“ – (Spinat, Apfel, Gurke, 
Minze, Banane, Limette, Kokosmilch) A1 Hafer/Weizen/Gerste/6/8 
Fresh fruit / vegan cereal bircher style / apple-cucumber smoothie with coconut milk  
 

VEGAN  13.90

Frisches Obst / Bircher Müsli mit Soja-Joghurt / Margarine / Smoothie  
„Grüne Carlotta“ – (Spinat, Apfel, Gurke, Minze, Banane, Limette, Kokosmilch) 
hausgemachte Marmelade / Brot A1 Hafer/Weizen/Gerste/3/12/Glukose 

Fruits / cereals “bircher style” with soy yoghurt / green smoothie / margarine 
homemade jam / bread  

 

MORNING GLORY  9.80

Frühstücksbowl: Obst | veganes Bircher Müsli A1Hafer/Weizen/Gerste | Soja-Joghurt |  
Chia-Samen |  
Shots: : Smoothie „Grüne Carlotta“ (Spinat, Apfel, Gurke, Minze, Banane, Limette, 
Kokosmilch) & frisch gepresster Orangensaft  

Fruits / cereals / “bircher style” with soy yoghurt / shots:green smoothie & fresh orange juice 
 

AMERICAN 14.10

2 Pancakes | knuspriger Speck | Ahornsirup | 2 Spiegeleier | Mini-RöstisA 1/3/7/ N 
2 Pancakes / crispy bacon / maple sirup / 2 fried eggs / hash browns  
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A12=Schwefel, A13=Lupinen, A14=Weichtiere, A15=Konservierungsstoffe, A16=Antioxidationsmittel, A17=Cyclamat, A17= Aspartam, 
A18=Acesulfam, 19=Chininhaltig, N=Nitritpökelsalz, NaS=Natriumsulfit, F=mit Farbstoff, K=Koffeinhaltig  SP=Spuren von Allergen 
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A14=mollusc, A15=preservative, A16=antioxidant, A17=cyclamate, A17=aspartam, A18=acesulfam, 19=quinine, K=caffeine, F=colorant, N=nitrite 
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Alle Preise in Euro / prices in euro – Inkl. 19% Mwst / 19% VAT included 

COUNTRY 11.20

2 Spiegeleier mit Speck auf geröstetem Hausbrot | gebratenen Tomaten | Mini-Röstis 
A1/3/7/N/SP11 
2 Fried eggs with bacon on toasted bread / fried tomatoes / mini hash browns  

 
NYMPHENBURG 12.50

Gekochter Schinken | Rindssalami | Butterkäse | Frischkäse | Rührei | Butter | 
hausgemachte Marmelade | BrotA1/3/6/7/9/N 

- Auf Wunsch auch ohne Schwein: mit Putenschinken | Rindssalami 

Ham / salami / butter cheese / cream cheese / scrambled egg / butter / 
homemade jam / bread – on demand: without pork: with turkey-ham / beef salami 

 

ROYAL SALMON 14.60

Gebeizter Lachs | Sahne Meerrettich | Dill-Senf-Sauce | Rindssalami | Frischkäse | 
Käse | Frühstücksei | Butter | hausgemachte Marmelade | Brot A 1/3/4/7/10/12 
Pickled salmon with creamed horseradish and dill-mustard sauce / salami / cheese / boiled egg / 
butter / homemade jam / bread  
 

ITALIAN 14.20

Tomate-Mozzarella | Rindssalami | Rohschinken- Melone | Frischkäse | Butter | 
Rührei & Topping: Rucola und Pinienkernen | hausgemachte Marmelade | 
BrotA1/3/7/12/Glukose/N 

Mozzarella cheese with tomatoes / salami / Parma ham with melon / cream cheese /  
butter / scrambled egg with rocket / homemade jam / bread  

 

ROYAL BOWL  9.80

Marinierte Kirchererbsen | Mais | Karotten | Gurken | Paprika | Tomaten | 
Dips: Minze & Rote Beete / BrotA6 
Marinated chickpeas / sweet corn / carots / cucumbers / paprika / tomatoes /  
dips:mint & beetroof / bread 

 

MÜNCHEN  8.80

1 Paar Münchner Weißwürste / 1 Breze / süßer Senf A1/10/SP7 

2 Bavarian veal sausages / pretzel / sweet mustard 
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SCHLOSSFRÜHSTÜCK FÜR 2 (oder mehr ...) pro Person / per person 18.40

Wurst- und Käse | gebeizter Lachs mit Sahnemeerrettich und Senf-Dill-Sauce | 
Rohschinken | 2 Eier nach Wahl (gekocht, Rührei oder Spiegelei) | Butter | hausgemachte 
Marmelade | Brot | pro Person 1 Glas Sekt (0,1l) oder frisch gepresster Orangensaft (0,1l) 

A1/3/4/6/7/8/9/10/12/N 

Royal Breakfast for Two (or more …) 
Selction of italian and french cold cuts and cheeses / pickled salmon / Parma ham / cereal / 2 eggs 
of your choice / butter / homemade jam / bread / 2 glasses of sparkling wine (0,1l) or freshly 
squeezed orange juice (0,1l)  

 

SCHLOSSFRÜHSTÜCK FÜR 2 (oder mehr …) vegetarisch  pro Person / per person 18.40

Käse | Rohkoststicks | Schnittlauchsauerrahm | Früchte | Tomate-Mozzarella | Müsli |  
2 Eier nach Wahl (gekocht, Rührei oder Spiegelei) | Butter | hausgemachte Marmelade | 
Brot | pro Gast 1 Glas Sekt (0,1l) oder frisch gepresster Orangensaft (0,1l) A1/3/4/6/7/8/9/10/12/N 

Royal Breakfast for Two (or more..) 
Assortment of cheese specialties / pickled salmon / cereal / 2 eggs of your choice / butter / 
homemade jam / bread / 2 glasses of sparkling wine (0,1l) or freshly squeezed orange juice (0,1l)  

 

FESTLICHES PALMENHAUS-FRÜHSTÜCK (ab 2 Personen) 
 pro Person / per person

30.30

Filterkaffee oder Tee | Orangensaft | Tafelwasser still & prickelnd | Sekt | Brot | Butter | 
Obst | Joghurt | Müsli | Eierspeisen nach Ihrem Wunsch zubereitet (Rührei, Spiegelei, 
gekochtes Ei, gebratener Speck, Tomaten, Kräuter, Käse) | Wurst- und Käse | Tomate-
Mozzarella mit Basilikum und Balsamico- Dip | gbeizter Lachs mit Sahnemeerrettich und 
Senf-Dill-Sauce A1/3/4/6/7/8/9/10/12/N 

Maximale Dauer: 2,5 Stunden 

Festive Palmenhaus Breakfast (from 2 persons) 
Filter coffee or tea / orange juice / water / sparkling wine / selection of bread / butter / fruit / 
yoghurt / cereal / egg of your choice / choice of cheese and sausage / tomato-mozzarella with basil 
and balsamic dip / smoked salmon with creamed horseradish and mustard dill dip  
Maximum duration: 2,5 hrs 
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FESTLICHES PALMENHAUS-FRÜHSTÜCK (ab 2 Personen)  
vegetarisch pro Person / per person 30.30

Filterkaffee oder Tee | Orangensaft | Wasser / Sekt | Brot | Butter | hausgemachte 
Marmelade | Früchte | JoghurtA7 | Müsli | Eierspeisen nach Ihrem Wunsch zubereitet 
(Rührei, Spiegelei, gekochtes Ei, Tomaten, Kräuter, Käse) | Käse | Gemüsesticks & 
Schnittlauchsauerrahm | Früchte | Tomate- Mozzarella7 mit Basilikum und Balsamico-Dip 
gebeizter LachsA4 mit SahnemeerrettichA7 und Senf-Dill-Sauce  
Maximale Dauer: 2,5 Stunden A1/3/4/6/7/8/9/10/12/N 

- Auf Wunsch auch ohne Lachs 

Festive Palmenhaus Breakfast - vegetarian (from 2 persons) 
Filter coffee or tea / orange juice / water / sparkling wine / selection of bread / butter / jam / fruit / 
yoghurt / cereal / egg of your choice / choice of cheese and sausage / tomato-mozzarella with basil 
and balsamic dip / pickled salmon with creamed horseradish and mustard dill dip  
Maximum duration: 2,5 hrs  

 

 
Auf Wunsch richten wir Ihr Frühstück ab 6 Personen auch gerne als Extra-Buffet an - 

im Rahmen Ihrer Reservierung oder auch zu Ihrem persönlichen festlichen Anlass. 
We serve every breakfast as buffet from 6 persons on, upon your reservation or on your individual 

festive occasion. 
***** 

Alle Frühstücke und unseren Sonntagsbrunch gibt es 
auch als Gutscheine zum Verschenken. 

Diese erhalten Sie bei uns an der Theke  
oder auf unserer Website www.palmenhaus.de 

 
You can have a gift certificate for all breakfasts. 

These are available from us at the counter 
or on our website www.palmenhaus.de 
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Extras zum Frühstück  - Breakfast Add Ons 
BIS 14.00 UHR / TILL 2.00 P.M. 

Rohkost mit Schnittlauch-Sauerrahm-Dip 

Raw vegetables (tomatoe, cucumber, carot, bell pepper, celery), with chive sour cream  
 

6.10

Smoothy „GRÜNE CARLOTTA“  (frisch zubereitet) 
Spinat, Apfel, Gurke, Minze, Banane, Limette, Kokosmilch 
Spinach, apple, cucumber, mint, banana, lime, coconut milk 
 

7.20

Orangensaft frisch gepresst       0,2l 
Orange juice - freshly squeezed       0,4l 
 

4.40
8.20

Portion ButterA7/ Portion Margarine  
A portion of butter / a portion of margarine 
 

1.50

Honig oder hausgemachte Marmelade (pro Portion) 
Honey or homemade jam (per portion) 
 

1.20

BrezeA1/SP7 

Pretzel  

 

1.90

ButtercroissantA1/3/7, SP6 
Croissant  
 

2.70

Frischer Fruchtsalat 
Fresh fruit salad 
 

5.40

Joghurt mit frischen FrüchtenA7/8 
Yoghurt with fresh fruit  
 

5.00

Müsli  angemacht nach Bircher Art  mit FrüchtenA1/6/7/8 
Cereal Bircher-Style with fresh fruits– vegan 
 

7.10
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2 Pancakes | Ahornsirup | ObstgarniturA1/3/7 
2 Pancakes, maple sirup, set of fruit  

7.50

Gebeizter Lachs mit SahnemeerrettichA3/4/7/10/12 
Pickled salmon with creamed horseradish  

8.20

Tomate-MozzarellaA7/12/Glukose 
Mozzarella cheese with tomatoes  

6.80

Gemischter Teller mit gekochtem Schinken | Käse | Wurst - auch einzeln erhältlich - 
A3/6/7/9/N 

Assorted ham, salami, cheese - also available separately  

6.80

2 Spiegeleier oder Rühreier A3/7 
2 fried or scrambled eggs  

4.90

Zusätzlich zu Spiegel- oder Rühreiern A3/7: 
Additional to fried or scrambled eggs  

Gegrillter SpeckN 
Grilled bacon N 

2.50

Gebratener SchinkenA6/7/9/N 
Fried ham  

2.50

Kräuter 
Herbs 

0.70

Tomate 
Tomato 

1.20

Käse A7 
Cheese 

1.70

Champignons 
Mushrooms 

1.20

 
Brot zum Frühstück A1/6/7/11/ SP13/5 

Gerne servieren wir Ihnen auf Wunsch glutenfreies Brot. 
Bitte sprechen Sie unser Servicepersonal an. 

 
Extra bread  

We will be pleased to serve you gluten-free bread upon request. 
Please ask our service staff.  
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Festlicher Brunchkalender 
FRÜHJAHR & HERBST-WINTER 2019 & 2020  
10:00 UHR BIS 13:30 UHR – FIXE DAUER - NUR MIT RESERVIERUNG  
€ 42,00 pro Person, Kinder bis zum 5. Lebensjahr sind frei, von 6 bis 11 50% 
Bitte geben Sie bei Ihrer Reservierung die Anzahl Ihrer benötigten Kinderstühle an. 
Wir empfangen Sie an festlich gedeckten Tischen – ihrem Größenwunsch entsprechend – und 
dürfen Sie am Buffet verwöhnen mit Filterkaffee, Tee, Orangensaft, Wasser, Sekt, kalte und warme Speisen, 
Desserts, Brot, Butter, Wurst-Käse, gebeizter Lachs, Tomate-Mozzarella, Obst, Joghurt, Müsli, Suppe, kalte und 
warme Speisen (saisonal und themenbezogen, Fisch, Fleisch und vegetarisch), Desserts, Eierspeisen nach Ihrem 
Wunsch. Alle weiteren Getränke inkl. der Kaffeespezialitäten werden extra berechnet.  

03.03. Faschingsbrunch 

10.03. Frühlingserwachen 

17.03. Bella Italia 

24.03. BRUNCH – AUSGEBUCHT 

31.03 Eine Hommage an die Sonne 

07.04. Frühling im Park 

14.04. Blütenzauber 

19.04. Karfreitagsbrunch – mit Vorkasse 

21.04. Ostersonntagsbrunch – mit Vorkasse 

22.04. Ostermontagsbrunch – mit Vorkasse 

12.05. Muttertagsbrunch – mit VORKASSE 

30.05. Vatertagsbrunch – mit VORKASSE 

BRUNCHSOMMERPAUSE 

20.10. After-Wiesn-Brunch 

27.10. Goldener Oktober 

01.11. Allerheiligenbrunch 

02.11 & 03.11. Herbst im Park 

09.11. & 10.11. Herbst im Park 

16.11. & 17.11. Herbst im Park 

23.11. & 24.11. Christbaumrichtfest – mit 
Vorkasse 

30.11. | 01.12. | 07.12. | 08.12. | 14.12. | 
15.12. | 21.12. | 22.12. Adventsbrunch – mit 
Vorkasse 

25. & 26.12. Weihnachtsbrunch                   
ab 11.00 Uhr – mit Vorkasse 

29.12. & 31.12. (Vor-)Sylvesterbrunch 

01.01.2019 Neujahrsbrunch                                  
ab 11.00 Uhr – mit Vorkasse 

05.01. & 06.01. Dreikönigsbrunch 

Bitte teilen Sie uns für die Vorkasse zu den Brunchterminen mit 

Vorkasse Ihre Adresse und Handy-Nummer für die 

Rechnungsstellung per-Email mit. Der bezahlte Betrag wird 

dann Ihrem Kundenkonto gutgeschrieben und am 

Reservierungstag mit Ihrer Rechnung verrechnet.

Reservierung per E-Mail: info@palmenhaus.de mit Handy-Nummer 
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Öffnungszeiten / Opening hours 
 

 

Unsere Öffnungszeiten ab 01.03.2019 / Opening-Hours from March 1st 2018 
 
Dienstag/Tuesday-Freitag/Friday 
11.00 Uhr/11.00 a.m. - 17.30 Uhr/06.00 p.m. 
 
Samstag/Saturday, Sonntag/Sunday & Feiertag/Holiday10.00/10.00 a.m-18.00 Uhr/06.00 p.m. 
 
Montag/Monday: Ruhetag / Closed,  
ab März ist der Selbstbedienungsbereich am Montag bei gutem Wetter geöffnet  
From March is the self-service area open on Mondays in good weather 
 
Darüber hinaus öffnen wir exklusiv für Ihre geschlossene Veranstaltung (täglich möglich, 
zwischen 08.00 - 03.00 Uhr). 
 
Würstlbarone mit Feuerzangenbowle: 
 
Ab 18. November bis 6. Januar durchgängig Sonn- und Feiertags 12.00 - 17.30 Uhr  
(bei angemessenem Wetter) 
From 18 November to 6 January throughout Sundays and public holidays 12.00 - 17.30 
(in good weather) 
 
Winterschließzeit 2020 / Winter closing 2020:  
07.01 - 29.02.2020  
Unser Büro ist in dieser Zeit Montag-Freitag 10.00 - 17.00 Uhr besetzt. 
Office Hours during this period: Monday - Friday 10.00 a.m. to 5 p.m. 
 
Ab 01.03.2020 sind wir wieder voll für Sie da! 
From 01.03.2020 we are fully back for you! 
  



Allergenkennzeichnung entsprechend der EU-Verordnung zur Lebensmittelkennzeichnungspflicht ab 13.12.2014: A1=Glutenhaltiges Getreide, 
A2=Krebstiere, A3=Eier, A4=Fisch, A5=Erdnüsse, A6=Sojabohnen, A7=Milch, A8=Schalenfrüchte, A9=Sellerie, A10=Senf, A11=Sesam, 
A12=Schwefel, A13=Lupinen, A14=Weichtiere, A15=Konservierungsstoffe, A16=Antioxidationsmittel, A17=Cyclamat, A17=Aspartam, 
A18=Acesulfam, 19=Chininhaltig, N=Nitritpökelsalz, NaS=Natriumsulfit, F=mit Farbstoff, K=Koffeinhaltig  SP=Spuren von Allergen 
Marking concerning to the obligatory food labeling issued by Eu, starting 13th of December 2014: A1= cereals containing gluten, A2=crustacean, 
A3=Eggs, A4=fish, A5=peanuts, A6=soybean, A7=milk, A8=different nuts, A9 =celery, A10=mustard, A11=sesame seeds A12=sulfur, A13=lupines, 
A14=mollusc, A15=preservative, A16=antioxidant, A17=cyclamate, A17=aspartam, A18=acesulfam, 19=quinine, K=caffeine, F=colorant, 
N=nitrite brine salt, NaS =sodium sulfite SP=traces of  
 
Alle Preise in Euro / prices in euro – Inkl. 19% Mwst / 19% VAT included 

Parköffnungszeiten Schlosspark Nymphenburg 
Haupttor  
Opening Hours main gate 
 

 

 

Januar/ January & Februar/ February 6.30 Uhr / 6.30 a.m. - 18.00 Uhr / 6 p.m. 
 

März/March 6.00 Uhr/ 6.00 a.m. - 18.30 Uhr / 6.30 p.m. 
 

April / April 6.00 Uhr / 6.00 a.m. - 20.30 Uhr / 8.30 p.m. 
 

Mai / May - August 6.00 Uhr / 6.00 a.m. - 21.30 Uhr / 9.30 p.m. 
 

September / September 6.00 Uhr / 6.00 a.m - 20.30 Uhr / 8.30 p.m. 
 

Oktober / October 6.00 Uhr / 6.00 a.m. - 19.00 Uhr / 7.00 p.m. 
 

November / November 6.30 Uhr / 6.30 a.m. - 18.00 Uhr / 6.00 p.m. 
 

Dezember / December 6.30 Uhr / 6.30 a.m. - 17.30 Uhr / 5.30 p.m. 
 

Die übrigen Parktore werden 30 Minuten früher geschlossen. 
The side doors are closing 30 minutes before. 

 

  



Allergenkennzeichnung entsprechend der EU-Verordnung zur Lebensmittelkennzeichnungspflicht ab 13.12.2014: A1=Glutenhaltiges Getreide, 
A2=Krebstiere, A3=Eier, A4=Fisch, A5=Erdnüsse, A6=Sojabohnen, A7=Lactose, A8=Schalenfrüchte, A9=Sellerie, A10=Senf, A11=Sesam, 
A12=Schwefel, A13=Lupinen, A14=Weichtiere, A15=Konservierungsstoffe, A16=Antioxidationsmittel, A17=Cyclamat, A17= Aspartam, 
A18=Acesulfam, 19=Chininhaltig, N=Nitritpökelsalz, NaS=Natriumsulfit, F=mit Farbstoff, K=Koffeinhaltig  SP=Spuren von Allergen 
Marking concerning to the obligatory food labeling issued by Eu, starting 13th of December 2014: A1= cereals containing gluten, A2=crustacean, 
A3=Eggs, A4=fish, A5=peanuts, A6=soybean, A7=milk, A8=different nuts, A9 =celery, A10=mustard, A11=sesame seeds A12=sulfur, A13=lupines, 
A14=mollusc, A15=preservative, A16=antioxidant, A17=cyclamate, A17=aspartam, A18=acesulfam, 19=quinine, K=caffeine, F=colorant, N=nitrite 
brine salt, NaS =sodium sulfite SP=traces of  
 
Alle Preise in Euro / prices in euro – Inkl. 19% Mwst / 19% VAT included 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCHLOSS NYMPHENBURG 
Eingang 43 

80638 München 
Telefon 089 - 17 53 09 

Mail info@palmenhaus.de 
 

www.palmenhaus.de 
 

CLAUDIA A. TROTT 
Veranstaltungs- und Geschäftsleitung 

18 Jahre PALMEVENTS 

Kontakt: 


